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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour Iinstallation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykasaHus BbB Bpb3ka € MHCTanaumsTa/MOHTaxa
MHcTanaumsta/MoHTaxbT TpsibBa Aa ce 13BbpLLBA OT NULIEH3VPpaH
3a paboTuTe crneuman1cT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLIOTO
PBKOBOACTBO M C MPUIOXMUTE pasnopeadu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odbomy pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

lInstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég UTTOBEISEIG YIa TNV EyKOTAOTOON/CUVOPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoBEétnon TIpETTEl va avamiBeTal O€ EKTTAIOEUMEVO
VIO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIES TEXVIKO TIPOCWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG KOl TWV GXETIKWY TTPOdIAYPAPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaaZi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita
Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

(hr) Vazne upute za Instalaciju/Montazu

Instalacija/montaza mora biti izvedena od strane kvalificiranog stru¢nog osoblja,

postujuci ove Upute i u skladu sa vazeéim propisima.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez
Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86033690mm3560 800700190900 0BLESMENLMZ0L/BMBESg0L030L
0BLEWESE0S/8MBEWSI0 9Bros 3oBbmMzngmcogls LeBnBomadnlionznls cosd3gmemn
3350m0g3030YM0 3gMLmMBagMnls Bogm, Bmgdgcen 3s6sfglinL cos33non.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t&€ béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fugi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificetam
specialistam, ievérojot 5o instrukciju un speka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installaterer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal falges.

[pl] Wazne wskazoéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepiséw.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagdo/montagem
Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescri¢oes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructjuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxxHble yKa3aH1si O NOAKIHOYEHNIO/MOHTaXy
IMoakntoYeHne/MOHTaX AOMKHbI BLIMOSHATL TOMBKO CneLmanmcTbl,
MMELoLLME [IOMNYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobrogeHnmn
TpebOoBaHWIA STOM UHCTPYKLMN 1 JENACTBYIOLLIMX HOPM W MPaBun.
[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
Indtalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montazo lahko izvede samo pooblas¢en strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlasc¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utfdras av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyanlar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina miisaade edilen uzman
kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapiimaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKku LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaXX MOBUHHI BUKOHYBaTW chaxisLy, LLIO JOMYLLEH
[0 BVIKOHaHHS Takvx pobiT, i3 JOTpUMaHHSAM LieT IHCTPYKLUi Ta Aitoumx
npunucis.

[zh] ZRFENWEERT
RERANERE TR RRES TR S A AT,
ER B AR BT TEMATEREK
aaaillfeus il Adla claadia [ar]
A bal) il 5l Ble ja qa cdealls Al 7 jemn Gaadie U8 e grenill/aS S o of g

3 pafiunal 5 3 aga &l S35 [fa]

JaelS da 5 1 (iman 5 el IS (Gl aladl 4y Slae 4S (o) 48 a (538 Lo 88 2y 53 gefcauaal

s pladl ada gy e ) e 4
[az] Quragdinima

Qurasdiriima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terafinden ve miivafiq qaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Pos

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripcién

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Numero el ordenar

HSM2-M 20/7 MM200

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Isolierung vorne / hinten everp

8738 808 158

8
N
s
g
=
S
2
[ |
2 |lIsolierung Innenteile everp 8 738 808 159 ]
5 |Mischer Motor, Stecker violett everp 8 738 808 162 ]
7 |Mischer Ventil DN20KVS6,3 everp 8738 807 259 | ]
8 |Thermometer D63 TI1178xD9 -120°C everp 8738 808 165 [ ] FD < 07/2025
8 | Thermometer D63 -120°C everp 8738 810 226 [ ] FD > 07/2025
9 | Griff blau fiir Kugelhahn 202x84 everp 8 738 808 166 [ ] FD < 07/2025
9 | Griff blau fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8738810 227 [ ] FD > 07/2025
10 | Griff rot fur Kugelhahn 202x84 everp 8738 808 167 [ ] FD < 07/2025
10 | Griff rot fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8738810 228 [ ] FD > 07/2025
11 |Kugelhahn DN25 Sensor 6mm everp 8738 810 232 ]
12 |Ruckschlagventil DN25 V3 everp 7736601173 [ ] FD < 07/2025
13 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 ever 5594 696 [ ] FD < 07/2025
13 |Ueberwurfmutter G1 1/2 everp 8738810235 [ ] FD > 07/2025
14 |Einlegteil AG 3/4 + Uberwurfmutter everp 8738 810 229 u
15 | Dichtung D32x44x2, DVGW-zugelassen everp 8718 585 153 ]
16 | Tauchhtilse G3/8, d=6mm everp 8738808 170 [ ] FD < 07/2025
18 |Kugelhahn DN25 Sensor 6mm everp 8738 810 232 ]
19 |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H everp 8738 806 741 | ]
20 |Dichtung 22,2x30x2 (10x) 8710 103 046 0 | ]
21 |Pumpenleitung PARA 700 PC1 everp 8738808 172 ]
22 |Ruecklaufrohr G1 1/4 x G1 1/2 everp 8738810 234 | ]
23 | Vorlaufrohr DN25 Fl 1 1/2 x G1 1/4 everp 8738810233 | ]
24 |Halterung MM200 everp 8738808 173 ]
25 | Dichtung D27x38x2 DVGW everp 8718 584 801 | ]
26 |Kombiverteilerweiche everp 8738 808 174 ]
27 |Verschraubung G3/4 G1 Mutter (2x) everp 8738 808 175 u
28 |Ruecklaufrohr G1 1/4xG1 1/2 Mischer ever 8738 810 231 u
30 |Wandhalterung everp 8738 808 176 ]
31 | Dichtung D21x30x2mm (5x) everp 6302 800 8 u
32 | Temperaturfiihler RD 6 12K 750 TC2 everp 8738808 177 ]
34 | Temperaturfihler RD 6 12K 400 TO everp 8738808 179 ]
36 |Netzleitung 230VAC 3m+PC2 700 EMV everp 8738 808 181 | ]
37 |Leitung EMS-BUS 2900 everp 8738 808 182 | ]
38 | Temperaturbegrenzer (Leitung) 1500 everp 8738 808 183 ]
39 | Stecker 3-polig + Steckbriicke everp 8 738 808 184 u
40 |MM200 DE, AT, CH etc. 7738 101 042 | ]
41 |Logo Bosch everp 7 736 601 234 ]
42 | Anschlussklemme 2-pol horizontal gelb 8737 707 146 ]
43 | Anschlussklemme 3-pol horizontal grau 8737 707 144 ]
45 | Anschlussklemme 4-pol*** violett 8737704 489 0 u
46 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil} everp 7 747 023 981 ]
48 | Anschlussklemme 2-pol WA maigriin everp 7 747 023 154 ]
49 | Anschlussklemme 2-polig EMS gelb 8718 586 794 ]
50 | Anschlussklemme 2-pol. weily 7 747 023 129 ]
54 |Rueckschlagventil DN25 everp 8738 810 230 [ ] FD > 07/2025

HSM2-U 20/7 MM200 | HSM2-M 20/7 MM200

HSM2-U MM200 Bo
HSM2-U MM200 Bo
HSM2-U MM200 Bo
HSM2-U MM200 Bo
HSM2-U MM200 Bo
HSM2-U MM200 Bo
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Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer
Numero el ordenar

HSM2-U 20/7 MM200

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

Isolierung vorne / hinten everp

8738 808 158

g
s
s
=
S
2
[ |
2 |lIsolierung Innenteile everp 8 738 808 159 | |
5 |Mischer Motor, Stecker violett everp 8 738 808 162 | |
6 |Mischer Motor, Stecker blau everp 8 738 808 163 | |
7 |Mischer Ventil DN20KVS6,3 everp 8738 807 259 [ ]
8 |Thermometer D63 TI1178xD9 -120°C everp 8738 808 165 [ ] FD < 07/2025
8 | Thermometer D63 -120°C everp 8738 810 226 | | FD > 07/2025
9 | Griff blau fiir Kugelhahn 202x84 everp 8 738 808 166 [ ] FD < 07/2025
9 | Griff blau fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8738810 227 [ ] FD > 07/2025
10 | Griff rot fur Kugelhahn 202x84 everp 8738 808 167 [ ] FD < 07/2025
10 | Griff rot fuer Kugelhahn 213.6x84 everp 8738810 228 [ ] FD > 07/2025
11 |Kugelhahn DN25 Sensor 6mm everp 8738 810 232 | |
12 |Ruckschlagventil DN25 V3 everp 7736601173 [ ] FD < 07/2025
13 | Uberwurfmutter DIN2950 374 1 G1 1/2 ever 5594 696 [ ] FD < 07/2025
13 |Ueberwurfmutter G1 1/2 everp 8738810235 [ ] FD > 07/2025
14 |Einlegteil AG 3/4 + Uberwurfmutter everp 8738 810 229 | ]
15 | Dichtung D32x44x2, DVGW-zugelassen everp 8718 585 153 | |
16 | Tauchhtilse G3/8, d=6mm everp 8738808 170 [ ] FD < 07/2025
19 |Pumpe Para 25-130/7-50/SC 12H everp 8738 806 741 [ ]
20 |Dichtung 22,2x30x2 (10x) 8710 103 046 0 [ ]
21 |Pumpenleitung PARA 700 PC1 everp 8738808 172 | |
24 |Halterung MM200 everp 8738808 173 | |
25 | Dichtung D27x38x2 DVGW everp 8718 584 801 [ ]
26 |Kombiverteilerweiche everp 8738 808 174 | |
27 |Verschraubung G3/4 G1 Mutter (2x) everp 8738 808 175 | ]
28 |Ruecklaufrohr G1 1/4xG1 1/2 Mischer ever 8738 810 231 ]
30 |Wandhalterung everp 8738 808 176 | |
31 | Dichtung D21x30x2mm (5x) everp 6302 800 8 | ]
32 | Temperaturfiihler RD 6 12K 750 TC2 everp 8738808 177 | |
33 | Temperaturfiihler RD 6 12K 750 TC1 everp 8738808 178 | |
34 | Temperaturfihler RD 6 12K 400 TO everp 8738808 179 | |
36 |Netzleitung 230VAC 3m+PC2 700 EMV everp 8738 808 181 [ ]
37 |Leitung EMS-BUS 2900 everp 8738 808 182 [ ]
38 | Temperaturbegrenzer (Leitung) 1500 everp 8738 808 183 | |
40 |MM200 DE, AT, CH etc. 7738 101 042 [ ]
41 |Logo Bosch everp 7 736 601 234 | |
42 | Anschlussklemme 2-pol horizontal gelb 8737 707 146 | |
43 | Anschlussklemme 3-pol horizontal grau 8737 707 144 | |
44 | Anschlussklemme 4-pol*** blau 8737704 4920 | ]
45 | Anschlussklemme 4-pol*** violett 8737704 489 0 | ]
46 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil} everp 7 747 023 981 | |
47 | Anschlussklemme 2-polig grau 8716 118 131 | |
48 | Anschlussklemme 2-pol WA maigriin everp 7 747 023 154 | |
49 | Anschlussklemme 2-polig EMS gelb 8718 586 794 | |
50 | Anschlussklemme 2-pol. weily 7 747 023 129 | |
54 |Rueckschlagventil DN25 everp 8738 810 230 | | FD > 07/2025

HSM2-U 20/7 MM200 | HSM2-M 20/7 MM200

HSM2-M MM200 Bo
HSM2-M MM200 Bo
HSM2-M MM200 Bo
HSM2-M MM200 Bo
HSM2-M MM200 Bo
HSM2-M MM200 Bo
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst

Lista de traducciones

Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
1 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Insulation front / behind packed |Isolation avant / arriere Eg:é:i?;o anteriore / Isolatie voor / achter Aislamiento delante / detras
2 Insulation inside parts packed |Isolation parties intérieures Isolamento delle parti interne Isolatie binnenkant onderdelen |Aislamiento partes internas
5 Mixing unit Motor, plug purple  |Mélangeur moteur, connecteur |Miscelatore Motore, spina Mengmodule motor, connector |Mezclador motor, enchufe
packed violet violetto violet violeta
! Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice .
7 Mixer valve DN20KVS6,3 sp DN20KVS6,3 DN20KVS6.3 Mengventiel DN20KVS6,3 sp  |Mezcladora DN20KVS6,3
8 Thermometer D63 T1178xD9 Thermometre D63 TI178xD9 Termometro D63 TI1178xD9 Thermometer D63 TI178xD9 Termoémetro D63 TI1178xD9
-120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C
8 Thermometer D63 -120°C sp | Thermometre D63 -120°C Termometro D63 -120°C Thermometer D63 -120°C Termdémetro D63 -120°C
9 Handle blue ball valve 202x84 |POIGNEE BLEU / VANNE Impugnatura blu per Rubinetto |Handvat blauw voor kogelkraan |Mango azul / Valvula de bola
packed BILLE 202x84 a sfera 202x84 202x84
9 Handle blue ball valve 213.6x84| POIGNEE BLEU / VANNE Impugnatura blu-Rubinetto a Handvat blauw voor kogelkraan |Mango azul / Vélvula de bola
sp BILLE 213.6x84 sfera 213.6x 213.6x84 213.6x84
10 Handle red ball valve 202x84 |POIGNEE ROUGE / VANNE Impugnatura rosso per Handvat rood voor kogelkraan |Mango rojo / Valvula de bola
packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera 202x84 202x84
10 Handle red ball valve 213.6x84 |POIGNEE ROUGE / VANNE Impugnatura rosso-Rubinetto a |Handvat rood voor kogelkraan |Mango rojo / Valvula de bola
sp BILLE 213.6x84 sfera 213. 213.6x84 213.6x84
Ball Valve DN25 sensor 6mm  |Robinet a boisseau sphérique |Rubinetto a sfera DN25 sensor Valvula de bola DN25 sensor
1 Kogelkraan DN25 sensor 6mm
sp DN25 6mm 6mm 6mm
12 |Valve return DN25 V3 packed |Clapet anti-retour DN25 V3 Valvola di non ritorno DN25 V3 |Keerklep DN25 V3 Valvula de retencion DN25 V3
13 Union nut DIN2950 374 1 G1 Ecrou raccord DIN2950 374 1 Dado Wartelmoer Tuerca de racor DIN2950 374 1
1/2 G11/2 G11/2
13 |Nut union G1 1/2 sp Ecrou-raccord G1 1/2 Ghiera filettata G1 1/2 Wartelmoer G1 1/2 Tuerca de uniéon G1 1/2
14 Sheet part insert AG 3/4 + nut I?lece d'insertion AG 3/4 + Inserto AG 3/4 + dado per Inlegstuk AG 3/4 + wartelmoer Pieza insercion AG 3/4 + tuerca
sp écrou-raccord raccordi de racor
15 | GasketD32x4dxomm C4400 | w1 p3ovaaxomm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Klinger SIL, pck
" -
16 | Thermopocket G3/8, d=6mm sp Sijpport de sonde G3/8, szzetto per sensore G3/8, Dompelbuis G3/8, d=6mm ansort sumergido G3/8,
d=6mm d=6mm d=6mm
Ball Valve DN25 sensor 6mm  |Robinet a boisseau sphérique |Rubinetto a sfera DN25 sensor Vélvula de bola DN25 sensor
18 Kogelkraan DN25 sensor 6mm
sp DN25 6mm 6mm 6mm
19 Pumpe Para 25-130/7-50/SC ~ |Pompe Para 25-130/7-50/SC  |Pompa Para 25-130/7-50/SC  |Pomp Para 25-130/7-50/SC Bomba para 25-130/7-50/SC
12H sp 12H 12H 12H 12H
20 |Gasket 22,2x30x2 (10x) 21"(')2‘:)" étanchéite 1" 22,.2x30x2 | & amizione 22,2x30x2 (10x) | Pakking 22,2x30x2 (10x) Junta 22,2x30x2 (10x)
21 |Pump cable PARA 700 PC1 sp |Cable pompe PARA 700 PC1  |Cavo pompa PARA 700 PC1 | Pompkabel PARA 700 PC1 ggﬁ'e de bomba PARA 700
22 |Return pipe G1 1/4 x G1 1/2 sp |Tube retour G1 1/4 x G11/2 | Tubo di ritorno G1 1/4 x G1 1/2 |Retourleiding G1 1/4 x G1 1/2 1T;’2b° de retorno G1 1/4 x G1
23 Flow pipe DN25 FI 1 1/2x G1 | Tube départ DN25 FI 1 1/2 x G1| Tubo di mandata DN25 FI 1 1/2 | Aanvoerleiding DN25 FI 1 1/2 x | Tubo de impulsion DN25 FI 1
1/4 sp 1/4 x G11/4 G11/4 12xG11/4
24 |Bracket MM200 sp Support MM200 Supporto MM200 Beugel MM200 Soporte MM200
25 |Gasket D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm DVGW S\L;g\r,‘\'lz"’”e 27x38x2mm Pakking 27x38x2mm DVGW  |Junta D27x38x2mm DVGW
26 Hydrqullc low loss header Bouteille mélange hydraulique |Compensatore idraulico Open verdeler Separador hidraulico
combi packed
27 Adaptor G3/4 to G1 nut DN18 |Raccord a vis G3/4 - G1 écrou |Serraggio a vite G3/4 - G1 dado|Schroefkoppeling G3/4 - G1 Union roscada G3/4 - G1 tuercal
(2x) set sp DN18 (2x) (2x) moer (2x) DN18 (2x)
8 Return pipe G1 1/4 x G1 1/2 Tube retour G1 1/4 x G1 1/2 Tubo di ritorno G1 1/4 x G1 1/2 |Retourleiding G1 1/4 x G1 1/2 | Tubo de retorno G1 1/4 x G1
mixer sp mélangeur mescolat mengmodule 1/2 mezclado
30 |Bracket wall packed Support mural Staffa a muro Muurbeugel Soporte de pared
31 Gasket D21x30x2mm AFM 34 | Joint D21x30x2mm AFM 34 Guarnizione D21x30x2mm pakking D21x30x2mm AFM 34 |Junta D21x30x2mm AFM 34
(5x) (5x) AFM 34 (5x) (5x) (5x)
32 Temperature sensor RD 6 12K |Sonde de température RD 6 Sonda di temperatua RD 6 12K | Temperatuursensor RD 6 12K | Sensor de temperatura RD 6

750 TC2 sp

12K 750 TC2

750 TC2

750 TC2

12K 750 TC2
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni Lista de traducciones
Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
34 Temperature sensor RD 6 12K |Sonde de température RD 6 Sonda di temperatua RD 6 12K | Temperatuursensor RD 6 12K |Sensor de temperatura RD 6
400 TO sp 12K 400 TO 400 TO 400 TO 12K 400 TO
36 Mains cable 230VAC 3m+PC2 |Cable d'alimentation 230VAC |Cavo di alimentazione 230VAC |Netspanningskabel 230VAC 3m |Cable de alimentacién 230VAC
700 EMV sp 3m+PC2 700 3m+PC2 700 +PC2 700 3m+PC2 700
37 |Cable EMS-BUS 2900 sp Cable EMS-BUS 2900 Cavo EMS-BUS 2900 Kabel EMS-BUS 2900 Cable EMS-BUS 2900
38 Temperature limiter (Cable) Limiteur de température (Cable)|Limitatore di temperatura Temperatuurbegrenzer (Kabel) |Limitador de temperatura
1500 sp 1500 (Cavo) 1500 1500 (Cable) 1500
39 |Plug 3-pole + Jumper packed |Connecteur 3- pdles + pont Spina 3- bipolare + ponte Stekker 3- polig + draadbrug Enchufe 3- polos + puente
40 |MM200 DE, AT, CH etc. MM200 m:\’ﬂdzuég due circilt rilancio MM200 DE, AT, CH etc. MM200 DE, AT, CH etc.
41  |Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch
42 Connector 2-pol horizontal Borne de raccordement 2-pol | Morsetto per collegam. 2-pol Aansluitklem 2-pol horizontaal |Borne de conexion 2-pol horiz.
yellow horiz. jaune orizz. gial geel amarillo
43 | Connector 3-pol horizontal grey ﬁor_ne d_e raccordement 3-pol Mprsett_o lper collegam.3-pol Ag_nslwtklem 3-pol horizontaal Bor_ne de cqnexmn 3-pol
oriz. gris orizz.grigio grijs horizontal girar
45 | Connector 4-pole™* violet Bprne de connexion 4-plles Morsetto qh collegamento4- Aansluitklem 4-polig violet B_orne de conexion 4-polos
violet bipolare viol. violeta
46 |Connector 3-pole white Borne de connexion 3 poles I\/Ilorsettlo di collegamento 3- Aansluitklem 3-polig wit Connector 3-pole white
blanc bipol. bianco
48 Connector 2-polig WA B?rne de connexion verte 2 Morsetto di collegamento2-bipol Afsluitklem 2-polig WA groen Borne de conexién 2-polos WA
maygreen pbles WA WA verde verde
49 |Connector 2-pol EMS yellow Connecteur 2-p6les EMS jaune g/locilrzs'atéog(ij;ltl::llegamento 2 Connector 2-polig EMS geel Conector 2-polos EMS amarillo
50 |Connector 2-pole white Borne de connexion 2 poles Morsetto di collegamento2-pol Connector 2-polig wit Connector 2-pole blanco
blanc bianco
54  |Valve return DN25 sp Clapet anti-retour DN25 Valvola di non ritorno DN25 Keerklep DN25 Valvula de retencion DN25
2 Element of construction Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje
1 Insulation front / behind packed |Isolation avant / arriere :)s(?slier:zréo anteriore / Isolatie voor / achter Aislamiento delante / detras
2 Insulation inside parts packed |Isolation parties intérieures Isolamento delle parti interne Isolatie binnenkant onderdelen |Aislamiento partes internas
5 Mixing unit Motor, plug purple |Mélangeur moteur, connecteur |Miscelatore Motore, spina Mengmodule motor, connector |Mezclador motor, enchufe
packed violet violetto violet violeta
6 Mixing unit Motor, plug blue Mélangeur moteur, connecteur Miscelatore Motore, spina blu Mengmodule motor, connector Mezclador motor, enchufe azul
packed bleu blauw
! Vanne mélangeuse Valvola miscelatrice .
7 Mixer valve DN20KVS6,3 sp DN20KVS6,3 DN20KVS6.3 Mengventiel DN20KVS6,3 sp  |Mezcladora DN20KVS6,3
8 Thermometer D63 T1178xD9 Thermometre D63 TI178xD9 Termometro D63 TI1178xD9 Thermometer D63 TI178xD9 Termoémetro D63 TI1178xD9
-120°C sp -120°C -120°C -120°C -120°C
8 Thermometer D63 -120°C sp | Thermometre D63 -120°C Termometro D63 -120°C Thermometer D63 -120°C Termdémetro D63 -120°C
9 Handle blue ball valve 202x84 |POIGNEE BLEU / VANNE Impugnatura blu per Rubinetto |Handvat blauw voor kogelkraan |Mango azul / Valvula de bola
packed BILLE 202x84 a sfera 202x84 202x84
9 Handle blue ball valve 213.6x84| POIGNEE BLEU / VANNE Impugnatura blu-Rubinetto a Handvat blauw voor kogelkraan |Mango azul / Vélvula de bola
sp BILLE 213.6x84 sfera 213.6x 213.6x84 213.6x84
10 Handle red ball valve 202x84 |POIGNEE ROUGE / VANNE Impugnatura rosso per Handvat rood voor kogelkraan |Mango rojo / Valvula de bola
packed BILLE 202x84 Rubinetto a sfera 202x84 202x84
10 Handle red ball valve 213.6x84 |POIGNEE ROUGE / VANNE Impugnatura rosso-Rubinetto a |Handvat rood voor kogelkraan |Mango rojo / Valvula de bola
sp BILLE 213.6x84 sfera 213. 213.6x84 213.6x84
Ball Valve DN25 sensor 6mm  |Robinet a boisseau sphérique |Rubinetto a sfera DN25 sensor Valvula de bola DN25 sensor
1 Kogelkraan DN25 sensor 6mm
sp DN25 6mm 6mm 6mm
12 |Valve return DN25 V3 packed |Clapet anti-retour DN25 V3 Valvola di non ritorno DN25 V3 |Keerklep DN25 V3 Valvula de retencion DN25 V3
13 Union nut DIN2950 374 1 G1 Ecrou raccord DIN2950 374 1 Dado Wartelmoer Tuerca de racor DIN2950 374 1
1/2 G11/2 G11/2
13 |Nut union G1 1/2 sp Ecrou-raccord G1 1/2 Ghiera filettata G1 1/2 Wartelmoer G1 1/2 Tuerca de uniéon G1 1/2
14 Sheet part insert AG 3/4 + nut |Piece d'insertion AG 3/4 + Inserto AG 3/4 + dado per Inlegstuk AG 3/4 + wartelmoer Pieza insercion AG 3/4 + tuerca

sp

écrou-raccord

raccordi

de racor
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni Lista de traducciones
Pos | Description Description Descrizione Beschrijving Descripcion
15 | CGasketD32x4dxomm C4400 | w1 p3ovaaxomm Guarnizione Pakking D32x44x2 Junta
Klinger SIL, pck
" -
16 | Thermopocket G3/8, d=6mm sp Sijpport de sonde G3/8, szzetto per sensore G3/8, Dompelbuis G3/8, d=6mm ansort sumergido G3/8,
d=6mm d=6mm d=6mm
19 Pumpe Para 25-130/7-50/SC ~ |Pompe Para 25-130/7-50/SC  |Pompa Para 25-130/7-50/SC  |Pomp Para 25-130/7-50/SC Bomba para 25-130/7-50/SC
12H sp 12H 12H 12H 12H
20 |Gasket 22,2x30x2 (10x) (J;’(')';t)d étanchéite 1" 22,.2x30x2 | & amizione 22,2x30x2 (10x) | Pakking 22,2x30x2 (10x) Junta 22,2x30x2 (10x)
21 |Pump cable PARA 700 PC1 sp | Cable pompe PARA 700 PC1  |Cavo pompa PARA 700 PC1 | Pompkabel PARA 700 PC1 ggﬁ'e de bomba PARA 700
24 |Bracket MM200 sp Support MM200 Supporto MM200 Beugel MM200 Soporte MM200
25 |Gasket D27x38x2 DVGW Joint D27x38x2mm DVGW g\‘jg\r/‘\'lz'me 27x38x2mm Pakking 27x38x2mm DVGW  |Junta D27x38x2mm DVGW
26 Hydra_ullc low loss header Bouteille mélange hydraulique |Compensatore idraulico Open verdeler Separador hidraulico
combi packed
27 Adaptor G3/4 to G1 nut DN18  |Raccord a vis G3/4 - G1 écrou |Serraggio a vite G3/4 - G1 dado|Schroefkoppeling G3/4 - G1 Unién roscada G3/4 - G1 tuerca
(2x) set sp DN18 (2x) (2x) moer (2x) DN18 (2x)
28 Return pipe G1 1/4 x G1 1/2 Tube retour G1 1/4 x G1 1/2 Tubo di ritorno G1 1/4 x G1 1/2 |Retourleiding G1 1/4 x G1 1/2 | Tubo de retorno G1 1/4 x G1
mixer sp mélangeur mescolat mengmodule 1/2 mezclado
30 |Bracket wall packed Support mural Staffa a muro Muurbeugel Soporte de pared
31 Gasket D21x30x2mm AFM 34  |Joint D21x30x2mm AFM 34 Guarnizione D21x30x2mm pakking D21x30x2mm AFM 34 |Junta D21x30x2mm AFM 34
(5x) (5x) AFM 34 (5x) (5x) (5x)
32 Temperature sensor RD 6 12K |Sonde de température RD 6 Sonda di temperatua RD 6 12K | Temperatuursensor RD 6 12K |Sensor de temperatura RD 6
750 TC2 sp 12K 750 TC2 750 TC2 750 TC2 12K 750 TC2
33 Temperature sensor RD 6 12K |Sonde de température RD 6 Sonda di temperatua RD 6 12K | Temperatuursensor RD 6 12K |Sensor de temperatura RD 6
750 TC1 sp 12K 750 TC1 750 TC1 750 TC1 12K 750 TC1
34 Temperature sensor RD 6 12K |Sonde de température RD 6 Sonda di temperatua RD 6 12K | Temperatuursensor RD 6 12K | Sensor de temperatura RD 6
400 TO sp 12K 400 TO 400 TO 400 TO 12K 400 TO
36 Mains cable 230VAC 3m+PC2 |Cable d'alimentation 230VAC | Cavo di alimentazione 230VAC |Netspanningskabel 230VAC 3m |Cable de alimentacion 230VAC
700 EMV sp 3m+PC2 700 3m+PC2 700 +PC2 700 3m+PC2 700
37 |Cable EMS-BUS 2900 sp Cable EMS-BUS 2900 Cavo EMS-BUS 2900 Kabel EMS-BUS 2900 Cable EMS-BUS 2900
38 Temperature limiter (Cable) Limiteur de température (Cable)|Limitatore di temperatura Temperatuurbegrenzer (Kabel) |Limitador de temperatura
1500 sp 1500 (Cavo) 1500 1500 (Cable) 1500
40 |MM200 DE, AT, CH etc. MM200 m&dzu(;g due circuil rilancio MM200 DE, AT, CH etc. MM200 DE, AT, CH etc.
41 |Logo Bosch packed Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch everp Logo Bosch
42 Connector 2-pol horizontal Borne de raccordement 2-pol | Morsetto per collegam. 2-pol Aansluitklem 2-pol horizontaal |Borne de conexién 2-pol horiz.
yellow horiz. jaune orizz. gial geel amarillo
43 | Connector 3-pol horizontal grey Bor.ne dg raccordement 3-pol Mprsettp per collegam.3-pol Aalnslunklem 3-pol horizontaal Bor.ne de conexion 3-pol
horiz. gris orizz.grigio grijs horizontal girar
44  |Connector 4-pol*** blue Connecteur 4-péles glil:))gT::(teob?lljcollegamento 4 Connector 4-polig blauw Conector 4-polos azul
45 | Connector 4-pole™** violet Bpme de connexion 4-pbles Morsetto c_jl collegamento4- Aansluitklem 4-polig violet B_orne de conexion 4-polos
violet bipolare viol. violeta
46 |Connector 3-pole white Borne de connexion 3 poles I\/llorsettlo di collegamento 3- Aansluitklem 3-polig wit Connector 3-pole white
blanc bipol. bianco
N . Morsetto di collegamento 2-pol N .
47 | Connector 2-pole grey Connecteur 2-péles gris grigio Connector 2-polig grijze Conector 2-polos gris
48 Connector 2-polig WA BE)rne de connexion verte 2 Morsetto di collegamento2-bipol Afsluitklem 2-polig WA groen Borne de conexién 2-polos WA
maygreen pbles WA WA verde verde
49 |Connector 2-pol EMS yellow Connecteur 2-p6les EMS jaune g/locilrzs'\t/eltéog(ii;"cgllegamento 2 Connector 2-polig EMS geel Conector 2-polos EMS amarillo
50 |Connector 2-pole white Borne de connexion 2 poles Morsetto di collegamento2-pol Connector 2-polig wit Connector 2-pole blanco
blanc bianco
54  |Valve return DN25 sp Clapet anti-retour DN25 Valvola di non ritorno DN25 Keerklep DN25 Valvula de retenciéon DN25
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Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de aplicaciones
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
HSM2-M 20/7 MM200 8 732 953 960 AT,BE,CH,CZ,DE,FR,IT,LU
HSM2-U 20/7 MM200 8 732 950 245 AT,BE,CH,CZ,DE,FR,IT,LU
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstr. 20-24
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